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Taiaippeyarttal
Talainanmlo - Uccananmin (Ruling star of the day)
Wise men were afraid that harm must befall Yanaikatcey mantaraffceral Irumporai, on seeing a shooting star falling down in the first half of the month of Pankuni when the ruling star Ut-tiram (Denebola) declined from its position (Puram.229:5-15).
Talainal - Mutalnal (First day/Opening day)
On the first day of the early mid-summer season, the Cerunti bloomed making beholders marvel at its golden colour (Ciru.147). The cool water-fronts was bright with fine flowers that had bloomed the day before (Akam. 126:4). On the night of the first day after the heroine's relatives had given her away in marriage to the hero, he removed her mantle to give her fresh air, at which she grew more shy (Akam.l36:13-26). The cool cloud began to pour rains on the first day of the season (Nar.362:3).
Talainfr - Putumr (Freshes)
Atiyaman's country was made fertile by the freshes that washed the hill-flowers brought by them, onto the water-front (Puram390:23,20).
Talaippatutal - Kututal (To begin preparation for something)
When the hero prepared for his journey in order to earn wealth, the heroine showed her disapproval, sighing deeply as she embraced her child (Akam.5:7,23).
Talaippatu - Nerpdtu (Chance occurrence)
Kiilivalavan's munificence was not a chance occurrence like the persons gathering firewood finding gold by good fortune (Puram.70:17-19).
It is not possible for persons without any enthusiasm for life, to lead a householder's life unswerving from righteousness (Akam.173:1-3).
Talaipputai - Mutarputaiyal (First beating)
The white flower of the pakanrai bloomed like a twisted cotton cloth dipped in starch and dropped into the water after a first beating on the stone (Kuru.330:l-4).
Talaipunarttal - Certtukattutal (Tying together) Player -minstrels,  after performing with their many instruments, tied them together in bags, preparing to go to other villages (Akam.301:21-23).
Talaippunai - Teppattin Munnitam (The prow of a raft)
The hero sported with his paramour in the waters of the Kaviri, holding on to the prow of a raft (Akam.l66:12-15). If the maid seized the prow of the raft the heroine also did likewise (Kuru.22:l).
Talaipeytal - Kalattal (Mixing)
Kuttuvan had a bounteous nature that gave away the produce of the mountains mixefl with those of the sea, to suppliants (Puram.343:7-9).
Taiaippeyarttal - Kalital (Leaving behind)
The elephants given away by Ay Antiran to solicitors of gifts, were more numerous than the spears left behind by the fleeing Konkars routed by Ay Antiran beside the western sea (Puram. 130:4- 7)
2. Acaittal (Waving)
A certain soldier waving his spear that hadin, mingled with that of the talavam in the bush (Kuru.382:15-17).fierce wind heaped up the sand so that the tender frond at the top of the palmyrah tree was covered by it (Kuru.372:l-3). The screwpine tree with a slanting top growing on the seashore (Narr.211:7). The toothbrush tree had a broad and parched top (Aink.321:2).
